Quick Setup Guide

1. Download and install software

Download from
www.thinknx.com |
Lo

e thinknx
@ o (=

Run setup.exe

Open
ThinKnx
Configurator

First Configuration

The first configuration of the server is via web console. To
reach web console, an Internet browser is required (Firefox
or Chrome are recommended). Write the following address
into browser: http://<ip address>:5051 where “ip address”
is the server one. For the first login use the following
credentials:

User: service
Password: password

To find the IP address of the server, Thinknx Configurator
can be downloaded from: www.thinknx.com and used to
scan for available devices on the network. The server is
configured to use DHCP. If DHCP fails, the server will
acquire the following address by default: 192.168.0.200. If
a static IP address has been set, the server is always
reachable at the address: 192.168.24.254 (with subnet
mask 255.255.255.252). To restore the factory settings,
press the RESET button at the bottom of the device for at
least 10 seconds and wait until the “KNX activity LED
indicator” stops blinking.

Disclaimer

Not attending to these safety instructions might cause fatal
accidents, injuries and damages to persons and properties.
The manufacturer/supplier assumes no liability for damages
caused by failure to comply with the intended use.

Technical Support

In case of technical questions, please contact the
Technical Support through the website:
www.thinknx.com/support

This product must be installed, connected and used in
compliance with prevailing standards and/or installation
regulations. As standards, specifications and designs are
implemented and improved from time to time, please ask
for confirmation of the information given in this publication.

www.thinknx.com

Ohy40
ol Iy For further information visit the website

2. Plug in cables

Use only supplied connector
to connect with the KNX bus.
Remove power from server
during electrical connections.

Prima configurazione

Per accedere al software ThinKnx dopo aver collegato
'hardware in rete aprire un web browser (si consiglia
FireFox o Chrome) e digitare http://[<indirizzo ip>:5051
dove “indirizzo ip” € quello assunto dal server. Come
credenziali per il primo accesso usare:

Nome Utente: service
Password: password

Per determinare I'indirizzo IP assunto dal server, ThinKnx
Configurator  pud  essere scaricato dal sito:
www.thinknx.com e utilizzato per individuare tutti i
dispositivi disponibili sulla rete. In assenza di DHCP, il
server ThinKnx assumera [lindirizzo di default:
192.168.0.200. Se ¢ stato impostato un indirizzo IP statico,
il server & sempre raggiungibile al seguente indirizzo:
192.168.24.254 (con maschera di sottorete
255.255.255.252). Per ripristinare le informazioni di
fabbrica, premere il pulsante RESET nella parte inferiore
del dispositivo per almeno 10 secondi e attendere che il
“LED telegrammi KNX” smetta di lampeggiare.

Dichiarazione di non responsabilita

La mancata osservanza della normativa e delle istruzioni di
installazione pud causare decessi, lesioni e danni a
persone e cose. |l produttore/fornitore declina ogni
responsabilita per danni causati dal mancato rispetto della
destinazione d’uso.

Supporto tecnico

In caso di domande tecniche si prega di contattare il
Supporto Tecnico tramite il sito:

www.thinknx.com/support
Questo prodotto deve essere installato, collegato e
utilizzato in modo conforme agli standard prevalenti e/o
alle istruzioni d’installazione. Poiché gli standard, le
specifiche e il design potrebbero essere aggiornati,
richiedere sempre la conferma delle informazioni
contenute in questa pubblicazione.

lthinmx

3. Find server IP address

%

Open
Server Manager

Browse through

servers
[—|
Change network |
settings
Erstinbetriebnahme

Die erste Konfiguration des Servers erfolgt Uber das
Webinterface. Um das Webinterface zu erreichen, ist ein
Internet-Browser erforderlich (Firefox oder Chrome werden
empfohlen). Geben Sie die folgende Adresse in den
Browser ein: http://<ip address>:5051 wobei “ip address”
die des Servers ist. Fur den ersten Zugang verwenden Sie
die folgenden Anmeldedaten:

User: service
Password: password

Um die IP-Adresse des Servers herauszufinden, kann der
ThinKnx Konfigurator unter: www.thinknx.com
heruntergeladen und zum Scannen nach verfugbaren
Geraten im Netzwerk verwendet werden. Der Server ist fur
die Verwendung von DHCP konfiguriert. Sollte kein
Internet oder DHCP vorhanden sein, ist der ThinKnx
Server Uber die IP-Adresse 192.168.0.200 erreichbar.
Falls eine statische IP-Adresse eingestellt wurde, ist der
Server weiterhin auch Uber die IP-Adresse 192.168.24.254
(mit Subnetzmaske 255.255.255.252) erreichbar. Zur
Wiederherstellung der Werkseinstellungen halten Sie die
RESET-Taste an der Gerateunterseite fur mindestens 10
Sekunden gedruckt und warten, bis die
“KNX-Aktivitats-LED-Anzeige” aufhort zu blinken.

Haftungsausschluss

Die Nichteinhaltung der Vorschriften und
Sicherheitsanweisungen kénnte  Personen-  oder
Sachschaden verursachen und zu tédlichen Unféllen
fuhren. Der Hersteller/Lieferant Gbernimmt keine Haftung
fur Schaden, die durch die Nichteinhaltung des
Bestimmungszwecks verursacht werden.

Technischer Support

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an den
technischen Support tber die Website:

www.thinknx.com/support

Dieses Produkt muss unter Einhaltung der gultigen
Normen und/oder Installationsvorschriften installiert,
angeschlossen und verwendet werden. Da Normen,
Spezifikationen und das Design aktualisiert werden
kénnen, sind die technischen Daten und Angaben erst
nach der Bestatigung durch unsere technische Abteilung
verbindlich.

ThinKnx is a brand owned by Pulsar Engineering srl | Address: Via L. Montegani, 68 — 20141 Milan, ITALY | Tel. +39 02 89155750 | E-mail: thinknx@thinknx.com

4. Configure Micro server

Open a web browser
and type
http://x.x.x.x:5051

Login with
username: service
password: password

Configure date, time,
language, network
Check firmware
updates
Monitor KNX bus

Premiére configuration

La premiére configuration du serveur se fait via la console
Web. Pour accéder a la console Web, un navigateur
Internet est requis (Firefox ou Chrome sont
recommandés). Ecrivez l'adresse suivante dans le
navigateur: http: // <adresse IP>: 5051 ou “adresse IP”
est celle du serveur. Pour la premiére connexion, utilisez
les informations d’identification suivantes:

Utilisateur: service
Mot de passe: password

Pour trouver I'adresse IP du serveur, ThinKnx Configurator
peut étre téléchargé a partir de: www.thinknx.com et
utilisé pour rechercher les appareils disponibles sur le
réseau. Le serveur est configuré a fonctionner en mode
DHCP par défaut. Si DHCP échoue, le serveur acquiert
l'adresse suivante par défaut: 192.168.0.200. Si une
adresse |P statique a été définie, le serveur est toujours
accessible a 'adresse: 192.168.24.254 (avec le masque
de sous-réseau 255.255.255.252).

Pour restaurer les parameétres d’'usine, appuyez sur le
bouton RESET au bas de 'appareil pendant au moins 10
secondes et attendez que le “voyant LED d’activité KNX”
cesse de clignoter.

Avertissement

Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entrainer
des accidents mortels, des blessures et des dommages aux
personnes et aux biens. Le fabricant / fournisseur n'assume
aucune responsabilité pour les dommages causés par le
non-respect de I'utilisation prévue.

Soutien Technique

Si vous avez des questions techniques, veuillez contacter
le soutien technique via:

www.thinknx.com/support
Ce produit doit étre installé, connecté et utilisé
conformément aux normes et/ ou instructions d’installation
en vigueur. Etant donné que les normes, les spécifications
et la conception peuvent étre mises a jour, demandez
toujours la confirmation des informations contenues dans
cette publication.
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Installation Sheet
Scheda di installazione
Inbetriebnahmeanleitung
Fiche d’installation
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Technical Data - Micro_20 / Micro Din

Front panel

Back panel

1 EIB / KNX connector (respect polarity)

2 System running + KNX activity
3 Power supply connector (respect polarity)

(D

Dati tecnici - Micro_20 / Micro Din

1 System running (heartbeat)
2 Ethernet port (DHCP)
3 USB Port

Technische Daten - Micro_20 / Micro Din

Micro Din

Measurements
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Données Techniques - Micro_20 / Micro
Din

Front panel

1 Reset
2 Ethernet port (DHCP)
3 USB Port

@)

HAREHE - Micro_20 / Micro Din

Back panel

EIB / KNX connector (respect polarity)

1

2 Power supply connector (respect polarity)
3 System running

4 Power supply LED

Micro_20 / Micro Din - 4 clivl gal)

Package checklist - Micro_20

Micro Server
*  BUS terminal connector
*  Power supply
* Installation sheet

Package checklist - Micro Din

*  Micro Din Server
*  BUS terminal connector
*  Power connector
* Installation sheet

A Power Supply is not included

Safety Instructions

ThinKnx Micro / Micro Din Server must be installed in
compliance with electrical installation rules of your country.
The server must be installed in a dust free place, not
subject to water infiltration and must not be placed near
any source of heat or in direct contact with the sun. Make
sure that the mains voltage is switched off prior to
installation and/or disassembly. To reduce the risk of
electric shock, this product should only be opened by an
authorized technician when the service is required.

VANJAN

Compliances

ced

Contenuto della confezione - Micro_20

*  Micro Server

*  Connettore BUS

* Alimentatore

* Scheda di installazione

Contenuto della confezione - Micro Din

*  Micro Din Server

* Connettore BUS

*  Connettore alimentazione
* Scheda di installazione

A L’alimentatore non € incluso

Avvertenze per l'installazione

ThinKnx Micro / Micro Din Server deve essere installato
secondo le disposizioni nazionali che regolano
l'installazione di materiale elettrico. Il server deve essere
installato in un luogo non polveroso, non soggetto a
infiltrazioni d’acqua, lontano da fonti di calore e non a
diretto contatto con il sole. Prima del montaggio o dello
smontaggio assicurarsi di aver disattivato la tensione di
rete. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, in caso di
assistenza, questo prodotto deve essere aperto solo da un

tecnico autorizzato.

Normative

ced

Verpackungsinhalt - Micro_20

*  Micro Server

*  KNX Busanschlussklemme
*  Steckernetzteil

* Inbetriebnahmeanleitung

Verpackungsinhalt - Micro Din

*  Micro Din Server

* KNX Busanschlussklemme

* Anschlussklemme flr die Stromversorgung
* Inbetriebnahmeanleitung

A Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Warnhinweis

FUr den Einsatz im privaten Wohnbau sowie Zweckbauten.
Verwendung nur in geschlossener, staubfreier und
trockener Umgebung. Nicht in der Nahe von heil3en Stellen
oder an Stellen mit direkter Sonneneinstrahlung
verwenden. Lebensgefahr oder Verletzungsgefahr durch
elektrischen Schlag oder Brand. Vor der Montage und
Demontage das Steckernetzteil von der Netzspannung
trennen. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern,
sollte dieses Produkt nur von einem autorisierten
Techniker gedffnet werden, wenn es die Wartung

erforderlich macht.

Normen

ce

Contenu du coffret - Micro_20

*  Serveur Micro

* Connecteur de Bus
* Alimentation

*  Fiche d’installation

Contenu du coffret - Micro Din

e Serveur Micro Din

* Connecteur de Bus

*  Connecteur d’alimentation
* Fiche d’installation

A L’alimentation n’est pas incluse

Consignes de sécurité

ThinKnx Micro / Micro Din Server doit étre installé
conformément aux régles d’installation électrique de votre
pays. Le serveur doit étre installé dans un endroit sans
poussiére, non soumis a l'infiltration d’eau, et ne doit pas
étre placé a proximité d’'une source de chaleur ou en
contact direct avec le soleil. Débrancher I'alimentation
réseau avant le montage/démontage. Pour réduire le
risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert
que par un technicien agréé, lorsque le service est requis.

VAA

Normes

ce s

Power supply 9-24 VDC - 1A Max Alimentazione 9-24 VDC - 1A Max Betriebsspannung 9-24 VDC - 1A Max Alimentation 9-24 VDC - 1A Max FEL U 9-24 VDC - 1A Max 9-24 VDC - 1A Max Al 55 30
Power consumption 4 Watt Consumo massimo 4 Watt Leistungsaufnahme 4 Watt Consommation électrique 4 Watt IhEE 4 T 4 Watt ALl D
Operating temperature 0°C /+50°C Temperatura funzionamento 0°C/+50°C Betriebstemperatur 0°C/+50°C Température de fonctionnement 0°C / +50°C TAFIRSE 0°C / +50°C 0°C/+50°C ol 3 ) s Aa 2
Rated surge voltage 4kV Protezione da scariche 4kV Bemessungsstolispannung 4kV Protection de survoltage 4kV KE TR IR & 4kV 4kV RSV IRVEN{EEDEN
Protection class 11 Classe di protezione 11 Schutzklasse 11 Classe de protection I P&t 2 I 11 Alaal) 48
Type of protection IP20 Grado di protezione IP20 Schutzart IP20 Indice de protection IP20 {2 IP20 IP20 Alaall Cagiuns
Net weight 400 gr. Peso netto 400 gr. Nettogewicht 400 gr. Poids Net 400 gr. Vi 400 7, 400 gr. Sl ool
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Quick Setup Guide

1. Download and install software

Download from
www.thinknx.com |
Lo

e thinknx
o [ma

Run setup.exe

Open
ThinKnx
Configurator

First Configuration

The first configuration of the server is via web console. To
reach web console, an Internet browser is required (Firefox
or Chrome are recommended). Write the following address
into browser: http://<ip address>:5051 where “ip address”
is the server one. For the first login use the following
credentials:

User: service
Password: password

To find the IP address of the server, Thinknx Configurator
can be downloaded from: www.thinknx.com and used to
scan for available devices on the network. The server is
configured to use DHCP. If DHCP fails, the server will
acquire the following address by default: 192.168.0.200. If
a static IP address has been set, the server is always
reachable at the address: 192.168.24.254 (with subnet
mask 255.255.255.252). To restore the factory settings,
press the RESET button at the bottom of the device for at
least 10 seconds and wait until the “KNX activity LED
indicator” stops blinking.

Disclaimer

Not attending to these safety instructions might cause fatal
accidents, injuries and damages to persons and properties.
The manufacturer/supplier assumes no liability for damages
caused by failure to comply with the intended use.

Technical Support

In case of technical questions, please contact the
Technical Support through the website:
www.thinknx.com/support

This product must be installed, connected and used in
compliance with prevailing standards and/or installation
regulations. As standards, specifications and designs are
implemented and improved from time to time, please ask
for confirmation of the information given in this publication.

2. Plug in cables

Use only supplied connector
to connect with the KNX bus.
Remove power from server
during electrical connections.

NMepBUYHaa HacTpomnka

MepBuYHas KoHdUrypauusi cepBepa OCYLLECTBMSETCH
Yyepes Beb-KoHconb. [ns goctyna kK Be6-koHconu Tpebyetca
MHTepHeT-Opay3ep (pekomeHayetca Firefox unmu Chrome).
Beegute B Gpaysep cneayroLnin agpec:

http://[<ip address>: 5051, rge "ip-agpec" - at0 agpec
cepBepa. [Ins nepBoro Bxoga B CUCTEMY WCMONb3ynTe
cnepyoLmne yYeTHble JaHHbIE!

User: service
Password: password

Ona noucka IP-agpeca cepBepa ckadanTe KoHurypaTtop
ThinKnx no agpecy: www.thinknx.com un ncnone3ynte ans
noucka [JOCTYMHbIX YCTPOMCTB B CETU KHOMKY Moucka
YCTPONCTB B NPaBOM HWXHEM yrny nHtepdenca. Cepsep no
YMOIM4YaHUi0 HacTpoeH Ha ucnonb3oBaHne DHCP. Ecnu
DHCP He pabotaet, cepBep MO YMOMYaHWIO nony4yaet
cnegyrownn agpec: 192.168.0.200. 1ns npsimoro goctyna K
yctponctBy ¢ [MK ycTpoicTBO [JOCTYMHO MO agpecy:
192.168.24.254 (c mackon nopcetn 255.255.255.252).
YToObl BOCCTAHOBUTb 3aBOACKME HACTPOMKWU, HaXMUTE
KHOMKy cOpoca B HWXHEN 4acTu YyCTPOMCTBA HE MEHee YeM
Ha 10 cekyHo ¥ nogoxauTe, noka "cBeToAUOAHbLIN
nHamkatop aktuBHoctu KNX" nepectaHeTt muratb.

OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTU

HecobnogeHne 3TUX NHCTPYKLUUNI no TEXHUKE
©e30nacHOCTM MOXET NPUBECTU K HECYACTHbLIM Cly4YasiM CO
CMepTenbHbIM UCXOO0M, TPaBMaM U MOBPEXAEHUIO ftoaen
n unmywectsa. [lpomsBogutenb / MNOCTaBLMWK HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a ywiep®, NPUYNHEHHbIN
HecoOngeHNneM yCnoBumii UCNOSb30BaHUSA MO HAa3HAYEHMIO.

Technical Support

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
noxanyncra, obpatutecb B
NoAAepXkn Yepes Beb-canT
www.thinknx.com/support
[aHHoe n3genvie JOMKHO yCTaHaBMMBATLCS, MOAKMHYATHCSA
MU MCMOmnb30BaTbCsi B COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLLMMU
cTaHgapTamMy uW/unv npaBunamMm  MoHTaxa. [lockonbky
CcTanAapTbl, cneunduKkaumm 1 NpoekTbl BpEMS OT BPEMEHM
M3MEHSITCA M COBEPLUEHCTBYIOTCS,  MoXanyucra,
3anpocuTe NoaTeepXaeHne nHdopmaummn, NpUBeAeHHON B
3TOWN UHCTPYKLMW.

TEXHUYECKNX
cnyxoy

BOMPOCOB,
TEXHUYECKOWN

\J

3. Find server IP address

%

Open
Server Manager

Browse through

servers
—
Change network I
settings

Eerste configuratie

De eerste configuratie van de server is via webconsole.
Om de webconsole te bereiken, is een internetbrowser
vereist (Firefox of Chrome wordt aanbevolen). Type het
volgende adres in de browser: http://[<ip adres>:5051
waarbij "ip adres" de server is. Gebruik voor de eerste keer
inloggen de volgende inloggegevens:

Gebruiker: service
Wachtwoord: password

Om het IP-adres van de server te vinden, kan de ThinKnx
Configurator worden gedownload van: www.thinknx.com
en worden gebruikt om te scannen naar beschikbare
apparaten op het netwerk. De server is geconfigureerd om
DHCP te gebruiken. Als DHCP mislukt, krijgt de server
standaard het volgende adres: 192.168.0.200. Als er een
statisch IP-adres is ingesteld, is de server altijd bereikbaar
op het adres: 192.168.24.254 (met subnetmasker
255.255.255.252). Om de fabrieksinstellingen te
herstellen, drukt u minimaal 10 seconden op de
RESET-knop aan de onderkant van het apparaat en wacht
u tot de "KNX-activiteits-LED-indicator" stopt met
knipperen.

Disclaimer

Het niet naleven van deze veiligheidsinstructies kan leiden
tot dodelijke ongevallen, letsel en schade aan personen en
eigendommen. De fabrikant / leverancier aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door het niet
naleven van het beoogde gebruik.

Technische ondersteuning

Als u technische vragen heeft, neem dan contact op met
de technische ondersteuning via
www.thinknx.com/support.

Dit product moet worden geinstalleerd, aangesloten en
gebruikt in overeenstemming met de geldende normen en
/ of installatie-instructies. Aangezien normen, specificaties
en ontwerp up-to-date kunnen zijn, dient u altijd om
bevestiging van de informatie in deze publicatie te vragen.

ThinKnx is a brand owned by Pulsar Engineering srl | Address: Via L. Montegan, 68 — 20141 Milan, ITALY | Tel. +39 02 89155750 | E-mail: thinknx@thinknx.com

4. Configure Micro server

Open a web browser
and type
http://x.x.x.x:5051

Login with
username: service
password: password

Configure date, time,
language, network
Check firmware
updates
Monitor KNX bus

Prvni nastaveni

Prvotni nastaveni serveru probiha pomoci webového
rozhrani. K tomu potfebujete webovy prohlize¢
(doporucujeme Firefox nebo Chrome). Do prohlizece
zadejte nasledujici adresu: http://[<ip adresa>:5051 kde
"ip adresa" je adresa serveru. Pro prvni pfihlaSeni pouzijte
nasledujici udaje:

Uzivatel: service
Heslo: password

Pro nalezeni IP adresy serveru mulzete pouzit ThinKnx
Configurator. Ten stahnete na: www.thinknx.com. Server
je nastaven pro pouzivani DHCP. Pokud DHCP selze,
server si sam nastavi IP adresu: 192.168.0.200. Pokud
byla nastavena staticka IP adresa, tak server je vzdy
dostupny na adrese: 192.168.24.254 (s maskou podsité
255.255.255.252). Pro obnoveni vychozi nastaveni
stisknéte a drzte tlaCitko RESET na spodku zafizeni
alesponn 10 sekund. VycCkejte dokud nepfestane blikat
"KNX activity LED indicator".

Odmitnuti odpovédnosti

Nedodrzeni téchto bezpecnostnich instrukci muze
zpUsobit fatalni nehody, zranéni ¢i $kody na lidech anebo
majetku. Vyrobce/dodavatel nenese zodpovédnost za
Skody zpUsobené nespravnym pouzivanim.

Technicka podpora

V pfipadé technickych dotazli prosim kontaktujte

technickou podporu pomoci webové stranky
www.thinknx.com/support

Tento produkt muze byt namontovan, pfipojen a pouzivan

pouze v souladu s bezpecnostnimi standardy a

regulacemi. Protoze se standardy a regulace vyviji, vzdy si

ovérte informaci uvedené v tomto dokumentu.

MpwTn Alauépewon

MNa va amoktioeTte TPOcacn 1o Aoyiopiké ThinKnx (TTpwTn
SlaudpPWan) PETA TN oUVOEDTN TOU UAIKOU 0TO OiKTUO, aTTaITEITAl
n Xprion evog poypdupaTog TTepInynong diadiktuou (ouvioTaTtal
10 Firefox 1 0 Chrome). lMAnkTpoAoyroTe OTO TIPOYPOAUUO
TTEPINYNONG TNV akoAouBbn dieubuvon: http://<ip address>:5051
o6mou "ip address" eivar n &ievBuvon IP Tou Server. Qg
OIATIOTEUTAPIO YIa TNV TIPWTN TTPOCRACH XPENOIMOTIOIEIOTE TA
akéAouba:

XpRoTng: service
Kwdikég TpdéoBaong: password

MNa va mpoodiopicete Tn dietbuvon IP Tou Server, ptropeite va
TpayuatotroinoeTe Afwn Tou ThinKnx Configurator amoé Tov
10T6TOTTO: WwWW.thinknx.com Kkai va 10 xpnoIUOTIOINCETE YIA TNV
avayvwpion oAwv Twv dloBéciywv cuokeuwv oTo OikTuo. O
Server gival puBuiouévog va xpnoipotroiei DHCP.Edv to DHCP
atroTUxel, o Server Ba ATTOKTACEI TNV TTPOETTIAEYMEVN dielBuvon:
192.168.0.200. Edv éxer opiotei pia atamikfy dielbuvon IP, o
Server ¢ivar Tavra TpooBdaaciyog otnv akdAouBn OieuBuvon:
192.168.24.254 (ue paoka uttodIKTUOU 255.255.255.252). MNa va
ETTOVAPEPETE TIG £PYOOTACIAKEG PUOUICEIG, TTATACTE TO KOUUTT
RESET o710 KATW MEPOG TNG CGUOCKEUNG Yyia TouAdyioTtov 10
OEUTEPOAETITA KOl TTEPIMEVETE  HEXPI VO OTOUOTACEl  va
avapoaopPryver n évdeign "LED dpaocTtnpiétntag KNX".

ATrotroinon Eubuvwyv

H un ouppdp@waon Pe Toug Kavoviopoug Kal TIG 0dnyieg acpaAeiag
MTTOpEi va TTpoKaAéCEl BavaTn@opa aTuxAUaTa, TPOUPATICUOUG Kal
{nuiEg o€ aTopa Kkal 1810KkTNoieg. O KATOOKEUAOTAG/TTPOUNBEUTAG
Oev avaAauBdvel kapia eubuvn yia {nuIEG TTOU TTPOKARBNKav aTré

MN CUPPOP@WON WE TNV TTIPORAETTOMEVN XPHON.

Texvikn Yoo ThHpIgn

2€ TEPITITWON TEXVIKWY EPWTACEWY, ETTIKOIVWVAOTE HE TNV

Texvikr YTTooTApIEN YECW TOU IOTOTOTTOU
www.thinknx.com/support

AuTé TO TTPOIdV TTPETTEl va eyKaTaoTadei, va ouvdebei kal va

xpnaoiygotroinBei olpgwva pe Ta IoxUOVTa TTPOTUTTO /KAl TOUG

Kavoviopoug eykaTaoTtaong. Agdopévou OTI Ta TTPOTUTTA, Ol

TTPOdIaYPAPEG Kal 0 OXEDIOOUOG EVOEXETAI VA EivVal EVNUEPWHEVA

Katd kalpoUg, ¢nTAoTe TTavTa emBeRaiwaon Twv TTANPOPOPIWV

TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTHV TNV €Kdoan.

MICRO_20

MICRODIN

Installation Sheet
JIncT ycTaHOBKM

Installatie blad

Montazni navod
®UAANo EykardaTaong
Hoja de instalacion

v. 2024 /09

Primera Configuracion

Para acceder al software ThinKnx después de conectar el
hardware a la red, abra un navegador web (se recomienda
FireFox o Chrome) y escriba: http://<direccion ip>:5051
donde "direccion ip" es la del servidor. Para el primer inicio
de sesion, utilice las siguientes credenciales:

User: service
Password: password

Para encontrar la direcciéon IP del servidor, puede
descargar ThinKnx Configurator desde:
www.thinknx.com vy utilizarlo para buscar dispositivos
disponibles en la red. El servidor esta configurado para
utilizar DHCP. Si DHCP falla, el servidor adquirira la
siguiente direccion por defecto: 192.168.0.200. Si se ha
configurado una direccion IP estatica, siempre se puede
acceder al servidor en la direccion: 192.168.24.254 (con
mascara de subred 255.255.255.252). Para restaurar la
configuracion de fabrica, presione el boton RESET en la
parte inferior del dispositivo durante al menos 10 segundos
y espere hasta que el "indicador LED de actividad KNX"
deje de parpadear.

Descargo de responsabilidad

El incumplimiento de las normas y las instrucciones de
instalacion puede provocar accidentes mortales, lesiones y
dafios a personas y propiedades. El fabricante / proveedor
declina toda responsabilidad por los dafios causados por no
cumplir con el uso previsto.

Soporte Técnico

En caso de preguntas técnicas, comuniquese con el
Soporte técnico a través del sitio web
www.thinknx.com/support

Este producto debe instalarse, conectarse y usarse de
acuerdo con los estandares vigentes y / o las regulaciones
de instalacion. Dado que los estandares, especificaciones
y disefio pueden ser actualizados, siempre solicite la
confirmacion de la informacion contenida en esta
publicacién.
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Technical Data - Micro_20 / Micro Din

Front panel

Back panel

1 EIB / KNX connector (respect polarity)

2 System running + KNX activity
3 Power supply connector (respect polarity)

TexHu4yeckue pgaHHble - Micro_20 / Micro
Din

1 System running (heartbeat)
2 Ethernet port (DHCP)
3 USB Port

()

Technische gegevens - Micro_20 / Micro
Din

Micro Din

Measurements
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Technicka data - Micro_20 / Micro Din

Front panel

1 Reset
2 Ethernet port (DHCP)
3 USB Port

Texvika Zroixeia - Micro_20 / Micro Din

Back panel

EIB / KNX connector (respect polarity)

1

2 Power supply connector (respect polarity)
3 System running

4 Power supply LED

©

Datos técnicos - Micro_20 / Micro Din

Power supply 9-24 VDC - 1A Max McTouHmK nutaHmus 9-24 VDC - 1A Max Voeding 9-24 VDC - 1A Max Napajeni 9-24 VDC - 1A Max Tpogodoaia 9-24 VDC - 1A Max Fuente de alimentacién 9-24 VDC - 1A Max
Power consumption 4 Watt [MoTpebnsemasi MOLHOCTb 4 Watt Opgenomen vermogen 4 \Watt Spotreba 4 Watt KatavadAwaon 10x00g 4 Watt Consumo maximo 4 \Watt
Operating temperature 0°C / +50°C YcnoBust akcnnyaraumm 0°C / +50°C Bedrijfstemperatuur 0°C / +50°C Provozni teplota 0°C / +50°C Oeppokpaacia AeiToupyiag 0°C / +50°C Temperatura de operacion 0°C / +50°C
Rated surge voltage 4kV 3awuTa oT nepeHanpshxeHus 4kV Kortsluitspanning 4kV Ochrana proti prepéti 4kV MpoaoTacia amd UTIEPTATEIG 4kV Proteccion contra sobretensiones 4kV
Protection class 1 Knacc 3awuTbl I Beschermingsklasse I Tfida ochrany [ Katnyopia TpooTtaciag [ Proteccion clase [

Type of protection IP20 Tun 3awuTsl IP20 Beschermingsgraad IP20 Typ ochrany IP20 TuTog TTPpOCTACIiag IP20 Tipo de proteccion IP20

Net weight 400 gr. Bec HeTTO 400 gr. Netto gewicht 400 gr. Cista hmotnost 400 gr. KaBapd Bdpog 400 gr. Peso Neto 400 gr.

Package checklist - Micro_20

Micro Server
*  BUS terminal connector
*  Power supply
* Installation sheet

Package checklist - Micro Din

«  Micro Din Server
«  BUS terminal connector
«  Power connector
« Installation sheet

A  Power Supply is not included

Safety Instructions

ThinKnx Micro / Micro Din Server must be installed in
compliance with electrical installation rules of your country.
The server must be installed in a dust free place, not
subject to water infiltration and must not be placed near
any source of heat or in direct contact with the sun. Make
sure that the mains voltage is switched off prior to
installation and/or disassembly. To reduce the risk of
electric shock, this product should only be opened by an
authorized technician when the service is required.

VNP

Compliances

e

Komnnekrtauusa - Micro_20

«  Micro Server

e KOHHeKTOp wmnHbl KNX

e OnOK NUTaHus

e MOHTaXHasi UHCTPYKLUS

KomnnekTauusa - Micro Din

e Micro Din Server

e KOHHekTOp WwnHbl KNX

*  KOHHEKTOp 3MNeKTponuTaHus
e MHTaXHas MHCTPYKUUS

A Bnok nutaHnsa He BXOAMUT B KOMMIEKT NOCTaBKM

MpaBuna 6e3onacHocTH

CepBep ThinKnx Micro / Micro Din pgomkeH ObiTb
YyCTaHOBMEH B COOTBETCTBUM c npasunamm
3MEeKTPOMOHTaXa Ballen cTpaHbl. CepBep OOMKEH ObITb
yCTaHOBMNEeH B CBOOOAHOM OT MbIM  MecTe, He
NMOABEP)KEHHOM MPOHMKHOBEHMIO BOAbl W HE [OJDKEH
pacnonaratbCs BOMM3N Kakmx-nmbo WUCTOYHWKOB Tenna
WM B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C  MpsAMbIMA
COMHeYHbIMM  nyyamu. [lepen  ycTaHoBKOW — wu/vnm
OeMoHTaxeM ybeguTecb, 4YTO CETEBOE HarnpsbkeHune
OTKMOYEHO.  YTOBbl  CHM3UTB  PUCK  MOpaXKeHus
3NEKTPUYECKM  TOKOM, [daHHOe wusgenve  OOMKHO
OTKPbIBATbCS TOSIBKO YMOSTHOMOYEHHbIM CMeunanmcToMm,
Koraa TpebyeTcs TEXHUYECKoe 00CnyXnBaHue.

VANYA

MNpaBuna
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Inhoud van de verpakking - Micro_20

«  Micro Server

« BUS-connector
«  Voeding

« Installatieblad

Inhoud van de verpakking - Micro Din

e Micro Din Server

«  BUS-connector

« Voedingsconnector
« Installatieblad

A Voeding is niet inbegrepen

Veiligheidsinstructies

ThinKnx Micro / Micro Din Server moet worden geinstalleerd in
overeenstemming met de nationale voorschriften voor de
installatie van elektrische apparatuur. De server moet worden
geinstalleerd op een niet-stoffige plaats, niet onderhevig aan
waterinsijpeling, uit de buurt van warmtebronnen en niet in direct
contact met de zon. Zorg ervoor dat u véor de montage of
demontage de netspanning heeft uitgeschakeld. Om het risico op
elektrische schokken te verminderen, mag dit product in geval
van service alleen worden geopend door een bevoegde
technicus.

VNP

Regelgeving

e

Obsah baleni - Micro_20

*  Server Micro

*  svorkovnice KNX
* napajeci zdroj

*  montazni navod

Obsah baleni - Micro Din

e Server Micro DIN

*  Svorkovnice KNX
* Napajeci konektor
*  Montazni navod

A Napajeci zdroj neni souc€asti baleni

Bezpecnostni instrukce

Server Micro / Micro DIN musi byt namontovan v souladu s
pfedpisy pro elektrické instalace platnymi ve vasi zemi.
Server musi byt namontovan v bezprasném prostredi,
nesmi jej poskodit voda, nesmi byt umistén pobliz zdroje
tepla ani v pfimém kontaktu se sluncem. Ujistéte se, Ze
pfivod napajeni je vypnuty pfedtim nez zaCnete montaz
nebo demontaz. Kvuli omezeni rizika Urazu elektrickym
proudem muze byt tento produkt otevien pouze
autorizovanym technikem.

VANJAN

Predpisy
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Mepiexoépeva Zuokevaoiag - Micro_20

*  Micro Server

*  0KpodEKTNG ouvdeong BUS
*  Tpogodoaria

*  @QUANO gykaTAOTOONG

Mepiexépeva Zuokevaoiag - Micro Din

*  Micro Din Server

*  aKkpodEKTNG ouvdeong BUS
* uttodox Tpopodoaiag

*  @UAAO gykaTdOoTOONG

A H 1popodoacia dev TepIAapBaveral

Odnyieg AcpalAciag

ThinKnx Micro / Micro Din Server TTp€TTel va eykataoTadei
OUN@WVA PE TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG TToU BIETTOUV TNV
€yKaTtaoTaon NAEKTPIKOU €COTTAIOUOU. O server TTPETTEl va
EYKATOOTOBEI O€ XWPO XWPIG OKOVN, va PNV UTTOKEITAI O
dicioduon vepou Kal va PNV TOTTOBeTEITal KOVTA Of
oTToIadNTTOTE TTNYR BEPUOTNTAG ) O AUEDN ETTAPN PE TOV
NnAio. BeBaiwBeite 611 n 140N TOU BIKTUOU  Eival
QTTEVEPYOTTOINKEVN TIPIV EEKIVATETE TNV £yKatdoTaon f/kai
TNV aTToouvapuoAdynan Tou Server. [a va PEIWOETE TOV
Kivbuvo nAekTpoTtAnéiag, 1O TTpoidv QuTO TIPETTEl va
avoiyeTal HOVO aTTd ££0UTI0O0TNUEVO TEXVIKO KAl HOVO OTAV

aTTaITeiTal GUVTAPNON.
VANPAN

Kavoviouoi
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Contenido - Micro_20

»  Servidor Micro

*  Conector Bus KNX

*  Fuente de Alimentacion
* Hoja de instalacion

Contenido - Micro Din

«  Servidor Micro Din
*  Conector Bus KNX
*  Conector de Fuente de alimentacion
* Hoja de instalacion

A No se incluye Fuente de Alimentacion

Instrucciones de Seguridad

Los Servidores ThinKnx Micro / Micro Din deben instalarse
de acuerdo con las normas de instalacion eléctrica de su
pais. El servidor debe instalarse en un lugar libre de polvo,
no sujeto a infiliraciones de agua y no debe colocarse
cerca de ninguna fuente de calor o en contacto directo con
el sol. Asegurese de que la tension de red esté
desconectada antes de la instalacion y/o desmontaje. Para
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este producto solo
debe ser abierto por un técnico autorizado cuando se
requiera.

VANJAN

Normativas
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